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A 1 M a g y a r K u r í r 33-i k d ar ab j á ho a. 

Tábori Tudósítás. 

A z Olasz országi C s . K i r . á r m á d a ' fő 
vezére ezeket j e l e n t i Á p r i l i s 18-dikán-. — 
Az e l lenség"mindenünnét viszsza vonta v a ­
la magát B o l o g n a fele' , 's a' m a g a á l l á ­
sait a' P a n a r o meget t b é s á n l z o l n i k e z d e t ­
te vala , me lyre ne'zve remt'nlették a' mi ­
eink, hogy az ütközetet B o l o g n a m e l ­
lett el fogja f o g a d n i , m e l y h e z a' m i vezé­
rünk már m i n d e n készületeket m e g is té­
tetett vala. D e az e l l enség , mibe lyes t eszé­
be vette, bogy a' m i e i n k a' P a n a r ó n v a l ó 
által menetelre 14-dikben első p r ó b á t tet­
tek, ő 15-dikre v i r a d ó é j j e l e n n e k part ­
jait, ' s i ő - d i k b a n B o l o g n á t is o d a h a g y ­
t a , a' melly a l k a l m a t o s s á g o k k a l n é h á n y 
versbéli apró öszszetsapások tör tén tek , 's 
asr ellenséges t s o p o r t o k b ó l az ő s ebességge l 
váló hatrálássok miatt sokan fogságra es­
tek. Midőn az e l l enség ' hátulsó tsapatja 16-
dikbau I m o l a f é l é h á t r á l t , O b e r s t e r 
G a v e n d a őtet a' m i lovasainkai m«-g-
támadta , a' m i d ő n ismét sokak e l fogat ­
tattak , e l e s t e k , v a g y m e g s e b e s e d t e k az 
ellenség' részéről . A ' Generá l i s Nugent 
ellen dolgozó e l l enséges sereg is hasonló 
sebességgel viszsza vonta m a g á t , m e l y után 
a mi vezérünk F l o r e n t z i á b a a' n é p n e k ör ­
vendező kiáltozut-ai k ö z ö t t , viszsza m e n t . 

Legújabb Újságok. 

^- l e g ú j a b b M o n i t ö r b e n , - a ' m e l l y 
13-őikban indult P a r i s b ó l , irstsk. h o g y u g y a n 
azon nap' tette Lyor;bol M a r s c h a l iyuchet 
e z t a' te legrafusi tudósítást , b o g y 10-dik-
nen Avignon és Toulon is k i függe*ztv*o 
a' három színű z á s z l ó t , a' M a r s c h a l Alas-
stna parantsolatjára Toulonbun Í O O á g y ú 
lövések tétettek , '& u g y a u t s a k Mussena 

e g y (a* N a p ó l e o n pártosaira n é z v e ) b u z g é 
hazaf iusággaí készült P r a k l a m á i z i ó t is téte­
tett közönségessé. * 

A ' k ö v e t k e z ő , Straszburgban 5 d i k b e n 
íratott tz ikkely a' M o n i t ö r b e n ( e ' k é p p e n 
szol l a' Bétsi B e o b a c h t e r ) e lő t tünk a' Jeg-
s z e m t e l e n e b b h a z u g s á g n a k , 's a' Frantz ia 
tudósításoknak é r d e m e k szerént való m e g ­
í té lésekre igen j ó n a k , és h o g y szóról szó­
r a kinyomtattassuk, mél tónak l e n n i lá t sz ik: 
. w b e g k ü l ö n ö s e b b ( ú g y m o n d ) az , b o g y 
túl a ' K e n u s o n é p p e n oly szívesen k i á i t l á k : 
Vive/' Empercutl, mint Frantzia o r s z á g ­
b a n . É n t egnap a 1 K é h l i h idon á l l v á n , 
ott hal lot tam , h o g y azt a' B a v a r u s o k te le 
torokkal kiál tották. A ' Prussüsofc' j á r m a 
De l i N é m e t országon e lszeuvedheiet lew , 's 
ez áz ország n a g y revolutz ióhoz köze l í t i llH 

K á r o l y ő C s . F ő H e r t z e g s é g e A p r . 
17-dikén m e g é r k e z e t t a' M é n u s i F r a n k o -
furtumba , a' ho l rangjához i l lő tisztelettel 
's n a g y ö r r e n d e z é s e k között fogadtatott . 
Estve thea tromba m e n t , 's más n a p tovább 
indult M o g u n t z i a f t l é . 

F e l d m a r s c h a l Her tzeg B l ü c h e r a* 
Prussus s e r e g e k ' f ő vezére , A p r . I 4 d í -
kén M a r b u r g o n útozótt által C o b l e n t z 
felé . — 

M a n h e i m b o l így irtak l4 -d ikben . 
•: „ A z itt l é v ő N a g y I lertzegi K o r m á n y ­
széknél o lyan je lentés tétetődótt t e g n í p , 
hogy kevés n a p o k alatt 40,000 e m b e r e k b ő l 
á l ló 'Bavarus sereg fog ide és a s k ö r n y é k r e 
m e g é r k e z n i , 's itt f o g lenni a d d / g , , m /g 
60.0OO A u í t r i a i katonák ide érkezvén , ek­
k o r m i n d ezek é g y g j ü t t a' R é n u s ' t ú l s ó r é ­

szére á l ta l m e n n e k . Mos t e lőre tsak egy 



Bavartis osztály fog a' Rénus b a l partjára 
kiszállani az ott l évőknek megeró'ssiMe'té-
sekre. A.' Hertzeg W r e d e fő b a d i szál­
lása, itt M a u b e i in b a n leszen. 

Olyan bireket terjesztfénrel némely 
közönséges levelek, hogy Svétziában nagy 
badi készületek tétetnének, 's b o g y az a? 
lapos ba jokbó l álló hajós, s ereg is, -mely­
nek a' Svétzia és Orosz partok közölt lévő 
kősziklás tengeren szokták hasznát venni , 
készülésben foglalatoskodna, azt j egyz i -meg 
a' Hamburg i újságban egy S e e l a n d i tudósi-
tás, hogy ezen. híreknek nintsen fundaraeo-
tonijok. . ' 

Tudósítás a) Balti Feredő eránt.. 
Soprohy' szabad Kirá ly i Városátu l egy 

órányira nap kelet felé, B a l f nevű faluban; 
*' közellevő Szóló hegyből egy érczes for­
rás ered , mel ly egy víz r e k e s z b e n öszve-
gyüjtetvén hasznos, feredő ül szo lgáh • . 

Itt- a! f t l j e b b megnevezett szabad Ki­
rály i , Város' Nemes. Magistratusa által a' 
F e r e d ő - h á z , mel lyben a! V e n d é g e k számá­
ra tizenegy, felkészített lak helyek , és M l -
lön szobácskákban 36 f e r e d ő - k á d o k vagy. 
nak , 's azon kívül egy tagos-Vendégfoga­
dó is mindég jó állapotban tartatnak. -

A ' Feredő - házhoz és V e n d é g f o g a d ó ­
hoz közel lévő kert , a' sétálásra alkalma­
tos gyönyörű tájék,, a' Feredő-házhoz min­
den oldalnál szépen elkészített utak kön­
nyűvé teszik a' F e r e d ő b e jövést , 's &T 
V e n d é g e k lakását kellemetessé. 

A z érczes víz nagy vasfazekakban 
rr.egforraltatván tsők áltál vezettetik min-
den, k á d b a , ugy. hogy abba egy tsapról 
crejz.tethetik b e l é , 's minthogy egy más 
tsó által a' hideg viz épen il ly módon jut 
minden kádhoz, tetszéseken áll mindenek­
nek , a' kik ferednek, a ' f e r e d ő vizet me­
l e g e b b é vagy hidegebbé tenni. A.' már 
használt feredő.viz minden vele-élég után 
a' kádból egészen kieresztetik, 's jó ál la­
potban tartatott Sauálisok által.a' f ő id alatt 
elfoly. 

E z e n érczes;viz tiszta, a' fe l forralág. 

által va lamennyire tejszint! l e s z , 'g s * m a . 
g ' b a n foglalt kénkőszeszt észrevehetökép 
kimutatja. 

E g y n e m régen tétetett chemiai meg. 
visgálás szerint ezek ezen érczes viznek 
á l l a a d ó részei ; n a g y o b b r é s z é n t sósavanyu-
ságu k e s e r ű f ö l d , a g y a g f ö l d cs g i p s z : vala­
mive l k e v e s e b b m é r t é k b e n szénsavanyúsá-
g u , és kénkősavanyuságu k e s e r ü f ö l d , te 
sósav.anyuságu meszes fő id ; v é g r e egy kevés 
k ö v é c s f ö l d , k é n k ő , és gyantás matéria . 

E b b ő l kitetszik , b o g y e z e n viz az em­
ber i test' orgauismusára nézve l á g y í t ó , 
oszlató , szélesztő,. és g y e n g é n i n g e r l ő été­
vel b ir , 's ugyan azért a' szorulásokat , az 
arany-ért", a' m é h g ö r i s ö k e t , a' rendetlen 
hónapi tisztulásokat, és a' f e j ér fo lyás t , a' 
vizhójag' be tegsége i t , és f o l y ó n a i h a k o t , » ' 
köszvényt , a' Gontrac t íókat , a' tagok bé­
naságát; , a' Scrofulusokat 's a' b ő r n e k tsak 
n e m m i n d e n nyavalyáit hathatósan segíti 
orvosolni . 

M i n t h o g y p e d i g ezen érczes vizzel 
Tr- . -részetskek j s . jó m ó d d a l ószszekaptsol-
taíhatnak , hogy erősítés kedvéért- is lehes­
sen véle é lni , ezután a' F e r e d ó n e k kivánat-
ja - szerint ezen kénköves viz vagy maga, 
vagy aczé l la l m e g edzve f o g készíttetői 
's azért ezt minden F e r s d ő O r v o s á n a k ha­
gyása szer int , vagy m a g á t , v a g y vassal ke­
verve, használhatja. 

. ' A ' m i a' f eredésben va ló r e n d e t , a 
tisztaságot , és V V e n d é g e k k ö r ü l való 
szolgálatot i l l e t i , m i n d e z e k r e a- l eg na­
g y o b b gond- , és f á r a d s á g f o g forditatni , 
b o g y m i n d e n F e r e d ő n e k a' m e n n y i r e le­
het elégtétessék , 's az által számos látoga­
tásra , és ezen a n n y i r a h í r e s , es hasznos 
F e r e d ő n e k . g y a k o r használására a' legtávo­
l a b b tar tományokbó l is annál bizonyosság­
b a n , számot lehessen tartani . Sopronyb3n 
Á p r i l i s . 2 C b d i k á n 1815, 

S z i é s z F e r e n t z , 
T e k . , S o p r o n y V á r m e g y é j s e k ke­
rü le tbé l i Seborvosa 's a' Bal f i ér­
czes F e r e d ő n e k mostani A r e n -
dátora. 


